
Rezolutīvā daļa: 

1) piemērojot samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi advo­
kātu, advokātu Conseil d’État un Cour de cassation un avoués 
sniegtajiem pakalpojumiem, par kuriem tie saņem pilnīgu vai 
daļēju atlīdzību no valsts juridiskās palīdzības ietvaros, Francijas 
Republika nav izpildījusi pienākumus, kas tai uzlikti ar 96. pantu 
un 98. panta 2. punktu Padomes 2006. gada 28. novembra 
Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa 
sistēmu; 

2) Francijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 19, 24.01.2009. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2010. gada 17. jūnija spriedums 
(Finanzgericht München — (Vācija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — British American Tabocco 

(Vācija) GmbH/Hauptzollamt Schweinfurt 

(Lieta C-550/08) ( 1 ) 

(Direktīva 92/12/EEK — Ar akcīzes nodokli apliekamas 
preces — Ar akcīzes nodokli neapliekamas jēltabakas imports 
atbilstoši procedūrai ievešana pārstrādei — Pārstrāde par 
griezto tabaku — Pārvadāšana starp dalībvalstīm — 

Pavaddokuments) 

(2010/C 221/10) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Finanzgericht München 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: British american Tabocco (Vācija) GmbH 

Atbildētājs: Hauptzollamt Schweinfurt 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Finanzgericht München 
— Padomes 1992. gada 25. februāra Direktīvas 92/12/EEK par 
vispārēju režīmu akcīzes precēm un par šādu preču glabāšanu, 
apriti un uzraudzību (OV L 76, 1. lpp.) 5. panta 2. punkta un 
15. panta 4. punkta interpretācija — Grieztā tabaka, kura ir 
apliekama ar akcīzes nodokli un kura kādā no dalībvalstīm ir 

ražota no jēltabakas, kura, importējot to Kopienas teritorijā, nav 
apliekama ar akcīzes nodokli, ievešanas pārstrādei režīmā, 
piemērojot atlikšanas sistēmu — Vai, lai šīs tabakas preces 
apritei Kopienā piemērotu nodokļu atlikšanas režīmu, ir vaja­
dzīgs pavaddokuments, kuru atbilstoši Direktīvas 92/12/EEK 18. 
panta 1. punktam ir izdevis nosūtītājs? 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Direktīvas 92/12/EEK par vispā­
rēju režīmu akcīzes precēm un par šādu preču glabāšanu, apriti un 
uzraudzību 5. panta 2. punkta pirmās daļas pirmais ievilkums ir 
interpretējams tādējādi, ka precēm, kuras ir apliekamas ar akcīzes 
nodokli (piemēram, tabakas izstrādājumi) un kuras ir saražotas no 
precēm, kuras nav apliekamas ar akcīzes nodokli (piemēram, jēltabaka), 
kas Kopienā ir importētas ievešanas pārstrādei režīma ietvaros, tiek 
piemērota akcīzes nodokļa atlikšana šīs normas izpratnē, lai arī tās 
ir kļuvušas par precēm, kuras ir apliekamas ar akcīzes nodokli, tikai 
saistībā ar to pārstrādi Kopienas teritorijā, un līdz ar to tās var 
transportēt starp dalībvalstīm, administrācijai nepieprasot administra­
tīvu dokumentu vai komercdokumentu, kas paredzēts šīs direktīvas 18. 
panta 1. punktā. 

( 1 ) OV C 69, 21.03.2009. 

Tiesas (trešā palāta) 2010. gada 24. jūnija spriedums — 
Eiropas Komisija/Itālijas Republika 

(Lieta C-571/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 95/59/EK — 
Nodokļi, kas nav apgrozījuma nodokļi un kas ietekmē tabakas 
izstrādājumu patēriņu — 9. panta 1. punkts — Preču 
mazumtirdzniecības maksimālā cena, ko brīvi nosaka ražotāji 
un importētāji — Valsts tiesiskais regulējums, kurā ir pare­
dzēta cigarešu mazumtirdzniecības minimālā cena — 

Pamatojums — Sabiedrības veselības aizsardzība) 

(2010/C 221/11) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — W. Mölls un L. Pignataro) 

Atbildētāja: Itālijas Republika (pārstāvji — I. Bruni, pēc tam G. 
Palmieri, un F. Arena, avvocato dello Stato)
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Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 1995. gada 27. 
novembra Direktīvas 95/59/EK par nodokļiem, kas nav apgro­
zījuma nodokļi un kas ietekmē tabakas izstrādājumu patēriņu 
(OV L 291, 40. lpp.) 9. panta pārkāpums — Minimālo cenu 
noteikšana — Cenu apstiprināšana 

Rezolutīvā daļa: 

1) nosakot cigarešu minimālo cenu, Itālijas Republika nav izpildījusi 
1995. gada 27. novembra Direktīvas 95/59/EK par nodokļiem, 
kas nav apgrozījuma nodokļi un kas ietekmē tabakas izstrādājumu 
patēriņu, kura grozīta ar Padomes 2002. gada 12. februāra 
Direktīvu 2002/10/EK, 9. panta 1. punktā paredzētos 
pienākumus; 

2) Itālijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 55, 07.03.2009. 

Tiesas (pirmā palāta) 2010. gada 3. jūnija spriedums 
(Varhoven administrativen sad (Bulgārija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Regionalna Mitnicheska 

Direktsia — Plovdiv/Petar Dimitrov Kalinchev 

(Lieta C-2/09) ( 1 ) 

(Akcīzes nodoklis — Lietotu transportlīdzekļu aplikšana ar 
nodokli — Ievestu lietotu transportlīdzekļu aplikšana ar 
nodokli, kas ir lielāks par nodokli, kuru piemēro transportlī­
dzekļiem, kas jau ir reģistrēti valsts teritorijā — Aplikšana ar 
nodokli atkarībā no transportlīdzekļu ražošanas gada un 

nobraukuma — Jēdziens “līdzīgi vietējie ražojumi”) 

(2010/C 221/12) 

Tiesvedības valoda — bulgāru 

Iesniedzējtiesa 

Varhoven administrativen sad 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Regionalna Mitnicheska Direktsia — Plovdiv 

Atbildētājs: Petar Dimitrov Kalinchev 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Varhoven Administra­
tiven Sad (Bulgārija) — EK līguma 25. panta un 90. panta 
pirmās daļas, kā arī Padomes 1992. gada 25. februāra Direktīvas 
92/12/EEK par vispārēju režīmu akcīzes precēm un par šādu 
preču glabāšanu, apriti un uzraudzību (OV L 76, 1. lpp.) inter­
pretācija — Valsts (akcīzes) nodoklis, ko piemēro lietotiem auto­
mobiļiem, kuri no kādas dalībvalsts tiek ievesti attiecīgās dalīb­
valsts teritorijā, kas ir augstāks par šīs pašas valsts teritorijā 
ievestiem jauniem automobiļiem piemērojamo nodokli, kuriem, 
tā kā tie jau ir reģistrēti šajā valstī, tos pēc tam pārdodot vairs 
nepiemēro akcīzes nodokli, kā tas notiek attiecībā uz lietotiem 
automobiļiem — Jēdziens “līdzīgi vietējie ražojumi” — Valsts 
tiesiskā regulējuma saderīgums ar Kopienu tiesisko regulējumu 

Rezolutīvā daļa: 

1) 3. panta 3. punkta pirmā daļa Padomes 1992. gada 25. februāra 
Direktīvā 92/12/EEK par vispārēju režīmu akcīzes precēm un par 
šādu preču glabāšanu, apriti un uzraudzību nav piemērojama tādā 
lietā, kāda ir pamata lieta, un tādējādi tā nevar liegt dalībvalstij 
ieviest akcīzes nodokļa uzlikšanas sistēmu attiecībā uz lietotiem 
automobiļiem, nogādājot tos dalībvalsts teritorijā, ja akcīzes 
nodoklis nav jāmaksā kā tiešais nodoklis tad, ja šie automobiļi, 
kas jau atrodas attiecīgajā dalībvalstī, tiek atkārtoti pārdoti un 
akcīzes nodoklis par tiem jau ir samaksāts, tos sākotnēji nogādājot 
dalībvalsts teritorijā, ja vien šāda sistēma tirdzniecībā starp dalīb­
valstīm nerada robežšķērsošanas formalitātes; 

2) LESD 110. panta pirmā daļa ir jāinterpretē tādējādi, ka lietoti 
transportlīdzekļi, kas ievesti Bulgārijā, ir jāuzskata par līdzīgiem 
ražojumiem attiecībā pret lietotiem transportlīdzekļiem, kas jau 
reģistrēti minētās valsts teritorijā un kuri minētās valsts teritorijā 
ievesti kā jauni transportlīdzekļi, neatkarīgi no to izcelsmes; 

3) LESD 110. panta pirmā daļa nepieļauj diferencētu akcīzes 
nodokļa sistēmu, ko dalībvalsts piemēro attiecībā uz automobiļiem, 
ja — kā tas ir šajā lietā — šī sistēma atšķirīgi ietekmē lietotus 
transportlīdzekļus, kas ievesti no citām dalībvalstīm, un lietotus 
transportlīdzekļus, kas jau reģistrēti šīs valsts teritorijā un kuri 
tās teritorijā ievesti kā jauni transportlīdzekļi. 

( 1 ) OV C 55, 07.03.2009.
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